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REMOTE CONTROL
CAR PARKING LOCK

MODEL: D3

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us
only represents an estimate of savings you might benefit from buying
certain tools with us compared to the major top brands and does not
necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are
kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us
if you are actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: D3

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

REMOTE CONTROL
CAR PARKING LOCK



WARNING: Read and understand this entire manual before
operating or servicing this product. Failure to follow these
warnings and instructions can cause personal injury or
damage to valuable property.

 Avoid children using the lock. This product is not a toy. Do not allow
children to play with.

 Assembly Precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs, or medication.
6. Product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.
7. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and
separate all parts in a clean work area. Please keep small spare parts out
of children's reach.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Thank you very much for choosing this lock. Please read all of the
instructions before using it. The information will help you achieve the best
possible results.

Product Features
This parking lock features a nice appearance, novel structure, easy control,
strong function and high security and reliability etc.
The parking lock can effectively avoid the misuse or occupation of the
parking lot and is a good assistant for parking lot management of top-grade
residential areas, shopping centers, hotels, offices, airports, etc



Function:
1. Pressure Resistance:
The parking lock can endure a rolling force of 2 ton under the
falling status without being damaged.

2. Self-locking:
When the parking lock is at a lifted or lowered status, no one else can
make permanent changes to the status except the user.

3. Sealing:
The IP protection level is 67, which can fully prevent dust from entering and
avoid damage caused by water washing.

4. Manual control:
If the battery is short of power or out of service, manual control can be
made by pulling/pressing the rocking arm of the parking lock, so that the
battery can be conveniently taken out for recharging, replacement or
maintenance.

5. Power Cut-off on Resistance:
The power shall be automatically switched off on external forces
unaffordable in the lifting of the parking lock to protect the electrical motor
from being damaged.

6. Power Shortage Indication:
When the power is too short to start the parking lock, the indication LED on
the parking lock will flash to remind the user to recharge the battery in time.

7. Alarming and Resetting on External Force:
For these series of parking locks, if the rocking arm is forced to be lowered
when lifting, with the action of the external force, the front/back angle of the
rocking arm will be changed. The parking lock will alarm to remind the
external force applier to remove external force or remind the managerial
staff to make treatment. The rocking arm will reset automatically after 5~7
seconds.

8. Theft Protection:



A large external cover will protect the position of the foundation for the
parking lock and ground installation. The cover can only be opened by the
user with the key to gain theft protection.

Precautions before installation
 The parking lock is suggested to be installed in the middle of the

entrance of the parking space. And installed on level and dry cement
ground.

Fig.1
Parking position standard position installation diagram
We recommend installation is best at 1.2 meters from the entrance.
 Check the goods before installation to ensure that the locks work

properly.
 Check that the accessories are complete.

Installation:

Step1:Lift the rocking arm
manually with hands, and open the
lock with key. Open the upper
cover to install the lock.

Fig.2



Step2: Mark the mounting holes
with a large Marker pen

Step3: Drill three holes (12 mm in
diameter and 50 mm in depth) at
the marked points with a hammer
drill.

Step4:Install M8 expansion bolts
on the ground according to the
locations of three installation holes
on the parking lock foundation.

Step5:Cover three foundation
spacers on the expansion bolts,
and then cover the parking lock
foundation, install and tighten
the bolts to finish the installation
with a suitable wrench.



Step6: Before using, first install 4x
LR20/AM1 dry batteries into the
battery box, and close the battery
box cover tightly. Then, connect
the plug to the socket of the
parking lock, and sort up the wires.
Note: 4x LR20/AM1 dry batteries
are not included; you need to
purchase them separately.

Step7: Install the upper cover and
fixed base in place. (hold the back
of upper cover to push forward as
indicated in the schematic). Then,
lock the upper cover.

Application:
Press the remote button to lift or decline the parking lock rocker. Power-off
protection will be made if the rocker is blocked to prevent the electrical
motor from being damaged.
If the battery power is low, the LED indicator will flash to mention user to
replace a new battery. If battery is out of power, lifting/lowering the parking
lock can be done manually.

Remote pairing method:
Connect the power, and the LED turn on for about 3-5 second; during this
time, press the unlock button first, then press the lock button; the LED flash
means the pairing is successful.



Accessories
No Components Picture Q’ty

1 Parking Lock 1pcs

2 Remote Control 2pcs

3 Cover Keys 2pcs

4 Expansion Bolt 3pcs

5 Instruction 1pcs

Dimensions and parameters



Model# L(mm) W(mm) H(mm) h(mm) N.W. (kg)
D3 400 450 400 75 6.2

Model D3

Voltage 6VDC

Static current 0.8mA

working current 0.85A

Running time of rises or falls 4s

After rising altitude 400mm

After dropping altitude 75mm

Remote controlled distance 15m

Environment temperature -25~55℃

Waterproof IP67

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products
marked as such may not be discarded with normal domestic
waste but must be taken to a collection point for recycling
electrical and electronic devices.



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames,
Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE : D3

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  
par  nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  
en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  

couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  
vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  
commande  chez  nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

VERROUILLAGE  DE  STATIONNEMENT  DE  VOITURE

TÉLÉCOMMANDE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE : D3

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

VERROUILLAGE  DE  STATIONNEMENT  DE  VOITURE

TÉLÉCOMMANDE

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT :  Lisez  et  comprenez  l'intégralité  de  ce  manuel  avant

assemblée.

dommages  aux  biens  de  valeur.

5.  Ne  montez  pas  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l’influence  de  l’alcool,  de  drogues  ou  de  

médicaments.

instructions  avant  de  l'utiliser.  Ces  informations  vous  aideront  à  obtenir  les  meilleures

parking  et  est  un  bon  assistant  pour  la  gestion  des  parkings  de  qualité  supérieure

les  avertissements  et  les  instructions  peuvent  entraîner  des  blessures  corporelles  ou

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

Merci  beaucoup  d'avoir  choisi  cette  serrure.  Veuillez  lire  toutes  les

enfants  avec  qui  jouer.  �  

Précautions  d'assemblage

produits  uniquement.

�  Évitez  que  les  enfants  n'utilisent  le  verrou.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  aux  produits  correctement  et  complètement  assemblés.

résultats  possibles.

créer  des  dangers.

pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballez  et

Le  verrou  de  stationnement  peut  efficacement  éviter  l'utilisation  abusive  ou  l'occupation  du

1.  Assemblez  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut

7.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­dessous

Ce  verrou  de  stationnement  présente  une  belle  apparence,  une  nouvelle  structure,  un  contrôle  facile,  une  

fonction  puissante  et  une  sécurité  et  une  fiabilité  élevées,  etc.

hors  de  portée  des  enfants.

zones  résidentielles,  centres  commerciaux,  hôtels,  bureaux,  aéroports,  etc.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

d'utiliser  ou  d'entretenir  ce  produit.  Le  non­respect  de  ces

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  par  l'ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes  pendant

séparer  toutes  les  pièces  dans  une  zone  de  travail  propre.  Veuillez  garder  les  petites  pièces  de  rechange  à  l'écart

Caractéristiques  du  produit

Machine Translated by Google



Pour  ces  séries  de  verrous  de  stationnement,  si  le  bras  basculant  est  forcé  d'être  abaissé

apporter  des  modifications  permanentes  au  statut,  sauf  à  l'utilisateur.

5.  Coupure  de  courant  sur  résistance :

lors  du  levage,  sous  l'action  de  la  force  externe,  l'angle  avant/arrière  de  la

applicateur  de  force  externe  pour  supprimer  la  force  externe  ou  rappeler  à  la  direction

Le  niveau  de  protection  IP  est  de  67,  ce  qui  peut  empêcher  complètement  la  poussière  de  pénétrer  et

inabordable  dans  la  levée  du  verrou  de  stationnement  pour  protéger  le  moteur  électrique

6.  Indication  de  panne  de  courant :

1.  Résistance  à  la  pression :

4.  Contrôle  manuel :

Si  la  batterie  est  à  court  d'énergie  ou  hors  service,  une  commande  manuelle  peut  être

Le  verrou  de  stationnement  peut  supporter  une  force  de  roulement  de  2  tonnes  sous  la

Lorsque  l'alimentation  est  trop  courte  pour  démarrer  le  verrou  de  stationnement,  la  LED  d'indication  s'allume

8.  Protection  contre  le  vol :

2.  Autobloquant :

la  batterie  peut  être  facilement  retirée  pour  être  rechargée,  remplacée  ou

7.  Alarme  et  réinitialisation  en  cas  de  force  externe :

L'alimentation  électrique  doit  être  automatiquement  coupée  en  cas  de  forces  externes

3.  Étanchéité :

Le  bras  oscillant  sera  changé.  Le  verrou  de  stationnement  émettra  une  alarme  pour  rappeler  au

éviter  les  dommages  causés  par  le  lavage  à  l'eau.

d'être  endommagé.

personnel  pour  effectuer  le  traitement.  Le  bras  oscillant  se  réinitialise  automatiquement  après  5  à  7

secondes.

le  verrou  de  stationnement  clignotera  pour  rappeler  à  l'utilisateur  de  recharger  la  batterie  à  temps.

état  de  chute  sans  être  endommagé.

réalisé  en  tirant/appuyant  sur  le  bras  basculant  du  verrou  de  stationnement,  de  sorte  que  le

Lorsque  le  verrou  de  stationnement  est  en  position  relevée  ou  abaissée,  personne  d'autre  ne  peut

entretien.

Fonction:

Machine Translated by Google



Installation:

Précautions  avant  l'installation

Une  grande  couverture  extérieure  protégera  la  position  de  la  fondation  pour  la

Nous  recommandons  une  installation  optimale  à  1,2  mètre  de  l'entrée.

utilisateur  avec  la  clé  pour  obtenir  une  protection  contre  le  vol.

correctement.  �  Vérifiez  que  les  accessoires  sont  complets.

entrée  de  l'espace  de  stationnement.  Et  installé  sur  du  ciment  plat  et  sec

manuellement  avec  les  mains  et  ouvrir  le

�  Il  est  suggéré  d'installer  le  verrou  de  stationnement  au  milieu  de  la

Étape  1 :  Soulevez  le  bras  oscillant

Fig.1

couvercle  pour  installer  la  serrure.

sol.

verrouiller  avec  clé.  Ouvrir  la  partie  supérieure

verrouillage  de  stationnement  et  installation  au  sol.  Le  couvercle  ne  peut  être  ouvert  que  par  le

Schéma  d'installation  de  la  position  standard  de  stationnement

�  Vérifiez  les  marchandises  avant  l'installation  pour  vous  assurer  que  les  serrures  fonctionnent

Fig.2

Machine Translated by Google



Étape  3 :  Percez  trois  trous  (12  mm  de  diamètre  

et  50  mm  de  profondeur)  aux  points  marqués  

avec  un  marteau  perforateur.

Étape  4 : Installez  les  boulons  d'expansion  M8  

sur  le  sol  en  fonction  des  emplacements  des  

trois  trous  d'installation

Étape  2 :  Marquez  les  trous  de  montage  avec  

un  gros  marqueur

Étape  5 :  Couvrez  les  trois  entretoises  de  

fondation  sur  les  boulons  d'expansion,  puis  

couvrez  la  fondation  du  verrou  de  stationnement,  

installez  et  serrez  les  boulons  pour  terminer  

l'installation

sur  la  fondation  du  verrou  de  stationnement.

avec  une  clé  adaptée.

Machine Translated by Google



Méthode  de  couplage  à  distance :

Application:

Remarque :  les  4  piles  sèches  LR20/AM1  ne  

sont  pas  incluses ;  vous  devez  les  acheter  

séparément.

Appuyez  sur  le  bouton  de  la  télécommande  pour  lever  ou  abaisser  le  levier  de  verrouillage  de  

stationnement.  Une  protection  contre  la  mise  hors  tension  sera  activée  si  le  levier  est  bloqué  pour  éviter  

d'endommager  le  moteur  électrique.

Étape  7 :  Installez  le  capot  supérieur  et  la  base  

fixe  en  place.  (Tenez  l'arrière  du  capot  supérieur  

pour  le  pousser  vers  l'avant  comme  indiqué  

sur  le  schéma).  Ensuite,  verrouillez  le  capot  

supérieur.

Étape  6 :  Avant  d'utiliser  l'appareil,  installez  

d'abord  4  piles  sèches  LR20/AM1  dans  le  

boîtier  à  piles  et  fermez  hermétiquement  le  

couvercle  du  boîtier  à  piles.  Ensuite,  

connectez  la  fiche  à  la  prise  du  verrou  

de  stationnement  et  triez  les  fils.

Connectez  l'alimentation  et  la  LED  s'allume  pendant  environ  3  à  5  secondes ;  pendant  ce  temps,  

appuyez  d'abord  sur  le  bouton  de  déverrouillage,  puis  appuyez  sur  le  bouton  de  verrouillage ;  le  

clignotement  de  la  LED  signifie  que  l'appairage  est  réussi.

Si  la  batterie  est  faible,  le  voyant  LED  clignote  pour  indiquer  à  l'utilisateur  qu'il  doit  remplacer  la  batterie.  

Si  la  batterie  est  déchargée,  le  levage/abaissement  du  verrou  de  stationnement  peut  être  effectué  

manuellement.
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Télécommande

1  pièce

Non

Touches  de  couverture

Verrou  de  stationnement

3

Qté

4

Image

2  pièces

1

3  pièces

1  pièce

Boulon  d'expansion

Instruction

Composants

2 2  pièces

5

Accessoires

Dimensions  et  paramètres
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4s

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  un  tri  sélectif

Après  avoir  perdu  de  l'altitude

400  mm

collecte  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  domestiques  normaux

Température  ambiante

15  m

Tension

D3

Courant  statique

6  V  CC

ÉLIMINATION  CORRECTE

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

Durée  de  fonctionnement  des  montées  ou  des  descentes

0,85  A

Télécommande  à  distance

75mm

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits

Modèle

déchet  mais  doit  être  apporté  à  un  point  de  collecte  pour  être  recyclé

Étanche

­25~55�

IP67

appareils  électriques  et  électroniques.

0,8  mA

courant  de  travail

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

Après  avoir  pris  de  l'altitude

450400 400 6.2

L(mm)  l(mm)  H(mm)  h(mm)

75D3

Modèle# Poids  net  (kg)
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Australie
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,

200  000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITÉE.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support
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MODELL:  D3

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  

verwenden,  stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  
bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  

können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  
ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  
prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Parkplatzsperre
FERNBEDIENUNG

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:  D3

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Parkplatzsperre

FERNBEDIENUNG

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

WARNUNG:  Lesen  Sie  das  gesamte  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie

Montage.

Schäden  an  wertvollem  Eigentum.

5.  Nicht  zusammenbauen,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  

Medikamenten  stehen.

Anweisungen,  bevor  Sie  sie  verwenden.  Die  Informationen  helfen  Ihnen,  das  Beste  zu  erreichen

Parkplatz  und  ist  ein  guter  Assistent  für  Parkplatz-Management  von  Top-Klasse

Warnungen  und  Anweisungen  können  zu  Verletzungen  oder

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Zuschauer  vom  Bereich  fern.

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  dieses  Schloss  entschieden  haben.  Bitte  lesen  Sie  alle

Kinder  zum  Spielen.  ÿ  

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

Nur  Produkte.

ÿ  Vermeiden  Sie,  dass  Kinder  das  Schloss  benutzen.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

mögliche  Ergebnisse.

Gefahren  schaffen.

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Auspacken  und

Die  Parksperre  kann  den  Missbrauch  oder  die  Besetzung  des

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann

7.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  Sie

Diese  Parksperre  zeichnet  sich  durch  ein  ansprechendes  Erscheinungsbild,  eine  neuartige  Struktur,  einfache  

Steuerung,  starke  Funktion  sowie  hohe  Sicherheit  und  Zuverlässigkeit  usw.  aus.

außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern.

Wohngebiete,  Einkaufszentren,  Hotels,  Büros,  Flughäfen  usw.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

Betrieb  oder  Wartung  dieses  Produkts.  Die  Nichtbeachtung  dieser

2.  Tragen  Sie  ANSI-zugelassene  Schutzbrillen  und  schwere  Arbeitshandschuhe  während

Trennen  Sie  alle  Teile  in  einem  sauberen  Arbeitsbereich.  Bitte  bewahren  Sie  kleine  Ersatzteile

Produkteigenschaften
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3.  Versiegelung:

Die  Stromversorgung  muss  bei  äußeren  Einflüssen  automatisch  abgeschaltet  werden

Kipphebel  wird  gewechselt.  Die  Parksperre  ertönt  ein  Alarm,  um  den

Vermeiden  Sie  Schäden  durch  Wasserwäsche.

vor  Beschädigungen.

Personal,  um  die  Behandlung  durchzuführen.  Der  Schaukelarm  wird  nach  5  bis  7  Minuten  automatisch  zurückgesetzt.

Sekunden.

Fallzustand,  ohne  beschädigt  zu  werden.

erfolgt  durch  Ziehen/Drücken  der  Kipphebel  der  Parksperre,  so  dass  die

Die  Parksperre  blinkt,  um  den  Benutzer  daran  zu  erinnern,  die  Batterie  rechtzeitig  wieder  aufzuladen.

Wenn  die  Parksperre  angehoben  oder  abgesenkt  ist,  kann  niemand  anderes

Wartung.

Bei  dieser  Baureihe  von  Parksperren,  wenn  der  Kipphebel  zwangsweise  abgesenkt  wird

Nehmen  Sie  dauerhafte  Statusänderungen  vor,  außer  beim  Benutzer.

5.  Stromabschaltung  bei  Widerstand:

beim  Anheben,  mit  der  Einwirkung  der  äußeren  Kraft,  der  vordere/hintere  Winkel  der

Der  IP-Schutzgrad  beträgt  67,  wodurch  das  Eindringen  von  Staub  vollständig  verhindert  werden  kann  und

externer  Kraftanwender,  um  externe  Kraft  zu  entfernen  oder  den  Manager  daran  zu  erinnern

unerschwinglich  in  der  Aufhebung  der  Parksperre  zum  Schutz  des  Elektromotors

6.  Stromausfallanzeige:

1.  Druckfestigkeit:

4.  Manuelle  Steuerung:

Die  Parksperre  hält  einer  Rollkraft  von  2  Tonnen  stand.

Bei  schwacher  Batterie  oder  defekter  Batterie  kann  die  manuelle  Steuerung

Wenn  die  Stromversorgung  zu  kurz  ist,  um  die  Parksperre  zu  starten,  leuchtet  die  Anzeige-LED

8.  Diebstahlschutz:

2.  Selbsthemmung:

Der  Akku  kann  bequem  zum  Aufladen,  Austauschen  oder

7.  Alarmierung  und  Rücksetzen  bei  externer  Krafteinwirkung:

Funktion:

Machine Translated by Google



Vorsichtsmaßnahmen  vor  der  Installation

Installation:

Eine  große  Außenabdeckung  schützt  die  Position  des  Fundaments  für  die

Wir  empfehlen  eine  Installation  in  einem  Abstand  von  1,2  Metern  vom  Eingang.

Benutzer  mit  dem  Schlüssel,  um  Diebstahlschutz  zu  erhalten.

ÿ  Prüfen  

Sie,  ob  das  Zubehör  vollständig  ist.

Einfahrt  zum  Parkplatz.  Und  auf  ebenem  und  trockenem  Zement  installiert

manuell  mit  den  Händen  und  öffnen  Sie  die

ÿ  Es  wird  empfohlen,  die  Parksperre  in  der  Mitte  des

Schritt  1:  Heben  Sie  den  Kipphebel  an

Abb.1

Abdeckung  zum  Einbau  des  Schlosses.

Boden.

Schloss  mit  Schlüssel.  Öffnen  Sie  die  obere

Parksperre  und  Bodenmontage.  Die  Abdeckung  kann  nur  durch  den

Parkposition  Standardposition  Einbauschema

ÿ  Überprüfen  Sie  die  Ware  vor  der  Installation,  um  sicherzustellen,  dass  die  Schlösser  funktionieren

Abb.2
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Schritt  4:  Installieren  Sie  M8-Expansionsbolzen  

am  Boden  entsprechend  den  Positionen  

der  drei  Installationslöcher

mit  einem  passenden  Schraubenschlüssel.

Schritt  3:  Bohren  Sie  mit  einem  Bohrhammer  

an  den  markierten  Stellen  drei  Löcher  (12  

mm  Durchmesser  und  50  mm  Tiefe).

Schritt  2:  Markieren  Sie  die  Befestigungslöcher  

mit  einem  großen  Markierstift

auf  dem  Parkschleusenfundament.

Schritt  5:  Bedecken  Sie  drei  

Fundamentabstandshalter  mit  den  

Spreizbolzen  und  bedecken  Sie  dann  das  

Parkschlossfundament.  Installieren  und  

ziehen  Sie  die  Bolzen  fest,  um  die  Installation  abzuschließen.
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Methode  zur  Fernkopplung:

Anwendung:

Schritt  7:  Montieren  Sie  die  obere  Abdeckung  und  

den  festen  Sockel  an  ihrem  Platz.  (Halten  Sie  die  

Rückseite  der  oberen  Abdeckung  fest,  um  sie  nach  

vorne  zu  drücken,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt).  

Verriegeln  Sie  dann  die  obere  Abdeckung.

Durch  Drücken  der  Fernbedienungstaste  können  Sie  die  Parksperrenwippe  anheben  oder  absenken.  Wenn  die  

Wippe  blockiert  ist,  wird  ein  Abschaltschutz  aktiviert,  um  eine  Beschädigung  des  Elektromotors  zu  verhindern.

Hinweis:  4x  LR20/AM1  Trockenbatterien  sind  nicht  

im  Lieferumfang  enthalten;  Sie  müssen  diese  

separat  erwerben.

Schritt  6:  Legen  Sie  vor  der  Verwendung  zunächst  

4x  LR20/AM1-Trockenbatterien  in  das  Batteriefach  

ein  und  schließen  Sie  den  Batteriefachdeckel  fest.  

Schließen  Sie  dann  den  Stecker  an  die  Buchse  

der  Parksperre  an  und  sortieren  Sie  die  

Kabel.

Wenn  die  Batterie  schwach  ist,  blinkt  die  LED-Anzeige,  um  den  Benutzer  darauf  hinzuweisen,  dass  er  eine  neue  

Batterie  einsetzen  muss.  Wenn  die  Batterie  leer  ist,  kann  die  Parksperre  manuell  angehoben/abgesenkt  werden.

Schließen  Sie  das  Gerät  an  die  Stromversorgung  an.  Die  LED  leuchtet  etwa  3–5  Sekunden  lang  auf.  Drücken  Sie  

während  dieser  Zeit  zuerst  die  Entsperrtaste  und  dann  die  Sperrtaste.  Das  Blinken  der  LED  bedeutet,  dass  die  

Kopplung  erfolgreich  war.
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5

NEIN

Tastenabdeckung3

Parksperre

Menge

4

Bild

2  Stück

3  Stück

1 1  Stück

Spreizbolzen

Anweisung

Komponenten

2  Stück

1  Stück

2 Fernbedienung

Abmessungen  und  Parameter

Zubehör
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4s

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

Nach  dem  Abnehmen

Nach  zunehmender  Höhe 400  mm

Arbeitsstrom

0,8mA

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

IP67

elektrische  und  elektronische  Geräte.

-25~55ÿ

Abfall,  sondern  muss  zur  Wiederverwertung  an  einer  Sammelstelle  abgegeben  werden

Wasserdicht

Modell

Ferngesteuerte  Distanz

75mm

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte

Laufzeit  von  Steigungen  und  Gefällen

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

0,85  A

Statischer  Strom

6  V  Gleichstrom

KORREKTE  ENTSORGUNG

Stromspannung

D3

Umgebungstemperatur

gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden.

15  Min.

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

400 450 75

Nettogewicht  (kg)

D3 400

L(mm)  B(mm)  H(mm)  h(mm)Modell#

6.2
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Vertreter  der  EG

UK  REP

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Australien

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

200000  CN.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Haus,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

Surrey,  TW18  4AX

60329  Frankfurt  am  Main.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:  D3

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  
utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  
acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  

e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  
Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  
noi  se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

BLOCCAGGIO  PARCHEGGIO  AUTO

TELECOMANDO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

BLOCCAGGIO  PARCHEGGIO  AUTO

TELECOMANDO

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:  D3

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.
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Caratteristiche  del  prodotto

creare  pericoli.

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  assemblati

ÿ  Evitare  che  i  bambini  utilizzino  il  lucchetto.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  consentire

possibili  risultati.

Il  blocco  del  parcheggio  può  efficacemente  impedire  l'uso  improprio  o  l'occupazione  del

bambini  con  cui  giocare.  ÿ  

Precauzioni  di  montaggio

solo  prodotti.

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

le  avvertenze  e  le  istruzioni  possono  causare  lesioni  personali  o

Grazie  mille  per  aver  scelto  questa  serratura.  Si  prega  di  leggere  tutte  le

istruzioni  prima  di  utilizzarlo.  Le  informazioni  ti  aiuteranno  a  ottenere  il  miglior  risultato

danni  a  beni  di  valore.

5.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  farmaci.

ATTENZIONE:  leggere  e  comprendere  l'intero  manuale  prima

assemblaggio.

parcheggio  ed  è  un  valido  assistente  per  la  gestione  del  parcheggio  di  prima  qualità

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti  durante

funzionamento  o  la  manutenzione  di  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  queste

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

separare  tutte  le  parti  in  un'area  di  lavoro  pulita.  Si  prega  di  tenere  piccole  parti  di  ricambio  fuori

dalla  portata  dei  bambini.

zone  residenziali,  centri  commerciali,  hotel,  uffici,  aeroporti,  ecc.

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  può

7.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  di  seguito

Questo  lucchetto  per  parcheggio  è  caratterizzato  da  un  aspetto  gradevole,  una  struttura  innovativa,  un  

controllo  semplice,  una  funzionalità  potente,  elevata  sicurezza  e  affidabilità,  ecc.

pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Scartare  e

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI
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Funzione:

la  batteria  può  essere  comodamente  estratta  per  la  ricarica,  la  sostituzione  o

3.  Sigillatura:

7.  Allarme  e  ripristino  in  caso  di  forza  esterna:

il  braccio  oscillante  verrà  cambiato.  Il  blocco  di  parcheggio  emetterà  un  allarme  per  ricordare

L'alimentazione  deve  essere  automaticamente  disattivata  in  caso  di  forze  esterne

da  eventuali  danni.

personale  per  effettuare  il  trattamento.  Il  braccio  oscillante  si  ripristinerà  automaticamente  dopo  5~7

evitare  danni  causati  dal  lavaggio  con  acqua.

il  blocco  parcheggio  lampeggerà  per  ricordare  all'utente  di  ricaricare  la  batteria  in  tempo.

stato  di  caduta  senza  subire  danni.

effettuato  tirando/premendo  il  braccio  oscillante  del  blocco  di  parcheggio,  in  modo  che  il

secondi.

Quando  il  blocco  del  parcheggio  è  sollevato  o  abbassato,  nessun  altro  può

manutenzione.

Per  queste  serie  di  blocchi  di  parcheggio,  se  il  braccio  oscillante  è  costretto  ad  abbassarsi

apportare  modifiche  permanenti  allo  stato,  ad  eccezione  dell'utente.

5.  Interruzione  di  corrente  sulla  resistenza:

durante  il  sollevamento,  con  l'azione  della  forza  esterna,  l'angolo  anteriore/posteriore  del

1.  Resistenza  alla  pressione:

4.  Controllo  manuale:

applicatore  di  forza  esterna  per  rimuovere  la  forza  esterna  o  ricordare  al  dirigente

Il  livello  di  protezione  IP  è  67,  che  può  impedire  completamente  l'ingresso  della  polvere  e

inaccessibile  nel  sollevamento  del  blocco  di  parcheggio  per  proteggere  il  motore  elettrico

6.  Indicazione  di  mancanza  di  corrente:

Se  la  batteria  è  scarica  o  fuori  servizio,  è  possibile  utilizzare  il  controllo  manuale

Il  blocco  di  parcheggio  può  sopportare  una  forza  di  rotolamento  di  2  tonnellate  sotto  la

Quando  la  corrente  è  troppo  bassa  per  avviare  il  blocco  del  parcheggio,  il  LED  di  indicazione  si  accende

8.  Protezione  contro  i  furti:

2.  Autobloccante:
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Figura  1

Fase  1:  sollevare  il  braccio  oscillante

ÿ  Si  consiglia  di  installare  il  blocco  di  parcheggio  al  centro  del

ingresso  del  parcheggio.  E  installato  su  cemento  livellato  e  asciutto

manualmente  con  le  mani  e  aprire  il

correttamente.  ÿ  Controllare  che  gli  accessori  siano  completi.

all'utente  la  chiave  per  ottenere  la  protezione  antifurto.

Una  grande  copertura  esterna  proteggerà  la  posizione  della  fondazione  per  l'

Si  consiglia  di  installare  il  prodotto  a  una  distanza  ottimale  di  1,2  metri  dall'ingresso.

Schema  di  installazione  della  posizione  standard  della  posizione  di  parcheggio

ÿ  Controllare  la  merce  prima  dell'installazione  per  assicurarsi  che  le  serrature  funzionino

blocco  di  parcheggio  e  installazione  a  terra.  Il  coperchio  può  essere  aperto  solo  dal

Figura  2

terra.

bloccare  con  la  chiave.  Aprire  la  parte  superiore

copertura  per  installare  la  serratura.

Precauzioni  prima  dell'installazione

Installazione:

Machine Translated by Google



Fase  4:  Installare  i  bulloni  di  espansione  M8  

sul  terreno  in  base  alle  posizioni  dei  tre  fori  

di  installazione

Fase  3:  Praticare  tre  fori  (12  mm  di  diametro  e  

50  mm  di  profondità)  nei  punti  contrassegnati  

con  un  trapano  a  percussione.

Fase  2:  contrassegnare  i  fori  di  montaggio  

con  un  pennarello  grande

Fase  5:  Coprire  tre  distanziatori  di  

fondazione  sui  bulloni  di  espansione,  quindi  

coprire  la  fondazione  del  blocco  di  

parcheggio,  installare  e  serrare  i  bulloni  

per  completare  l'installazione

sulla  fondazione  del  blocco  del  parcheggio.

con  una  chiave  adatta.
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Metodo  di  associazione  remota:

Applicazione:

Nota:  le  4  batterie  a  secco  LR20/AM1  non  

sono  incluse;  è  necessario  acquistarle  

separatamente.

Premere  il  pulsante  remoto  per  sollevare  o  abbassare  il  bilanciere  del  blocco  parcheggio.  La  

protezione  di  spegnimento  verrà  attivata  se  il  bilanciere  è  bloccato  per  evitare  che  il  motore  elettrico  

venga  danneggiato.

Fase  7:  Installare  il  coperchio  superiore  e  la  

base  fissa  in  posizione.  (tenere  la  parte  

posteriore  del  coperchio  superiore  per  

spingere  in  avanti  come  indicato  nello  

schema).  Quindi,  bloccare  il  coperchio  superiore.

Fase  6:  Prima  dell'uso,  installare  prima  4  

batterie  a  secco  LR20/AM1  nel  vano  

batterie  e  chiudere  bene  il  coperchio  del  

vano  batterie.  Quindi,  collegare  la  spina  

alla  presa  del  blocco  di  parcheggio  e  

sistemare  i  fili.

Collegare  l'alimentazione  e  il  LED  si  accenderà  per  circa  3-5  secondi;  durante  questo  periodo,  

premere  prima  il  pulsante  di  sblocco,  quindi  premere  il  pulsante  di  blocco;  il  LED  lampeggerà  

indicando  che  l'associazione  è  riuscita.

Se  la  batteria  è  scarica,  l'indicatore  LED  lampeggerà  per  ricordare  all'utente  di  sostituire  la  batteria.  

Se  la  batteria  è  scarica,  è  possibile  sollevare/abbassare  manualmente  il  blocco  di  parcheggio.
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1

2  pezzi

Immagine Qtà

4

3

Blocco  parcheggio

NO

Coprire  i  tasti

Telecomando2

Componenti

2  pezzi

5 Istruzione 1  pz

1  pz

Bullone  di  espansione 3  pezzi

Dimensioni  e  parametri

Accessori
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450400 400

Peso  netto  (kg)

D3 75

L(mm)  W(mm)  H(mm)  h(mm)Modello#

6.2

4s

attraverso  indica  che  il  prodotto  richiede  un  rifiuto  separato

Dopo  aver  perso  quota

raccolta  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto

400mm

15  metri

Temperatura  ambiente

contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici

Voltaggio

D3

Corrente  statica

6VCC

SMALTIMENTO  CORRETTO

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

Tempo  di  percorrenza  di  salite  o  discese

0,85A

75  mm

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti

Distanza  telecomandata

Modello

rifiuto  ma  deve  essere  portato  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio

Impermeabile

-25~55ÿ

IP67

dispositivi  elettrici  ed  elettronici.

0,8  mA

corrente  di  lavoro

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

Dopo  aver  aumentato  l'altitudine
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Australia

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

200000  NC.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

E-CrossStu  GmbH

Casa,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

Viale  della  Vittoria,  101  00186  Roma

Magonza  Landstr.69,

60329  Francoforte  sul  Meno.

Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  D3

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  
utilicemos  solo  representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  
comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  

marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  
herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  
verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

CERRADURA  DE  ESTACIONAMIENTO  DE  AUTOMÓVILES

MANDO  A  DISTANCIA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:  D3

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

CERRADURA  DE  ESTACIONAMIENTO  DE  AUTOMÓVILES

MANDO  A  DISTANCIA

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:  Lea  y  comprenda  todo  este  manual  antes  de

asamblea.

Daños  a  propiedad  valiosa.

5.  No  se  reúna  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o  medicamentos.

Instrucciones  antes  de  usarlo.  La  información  le  ayudará  a  lograr  el  mejor  resultado.

estacionamiento  y  es  un  buen  asistente  para  la  gestión  de  estacionamientos  de  primer  nivel.

Las  advertencias  e  instrucciones  pueden  causar  lesiones  personales  o

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

Muchas  gracias  por  elegir  esta  cerradura.  Lea  todas  las  instrucciones.

para  que  los  niños  jueguen  

con  él.  �  Precauciones  de  montaje

Sólo  productos.

�  Evite  que  los  niños  utilicen  el  candado.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  de  manera  correcta  y  completa.

Posibles  resultados.

crear  peligros

páginas,  consulte  el  diagrama  de  ensamblaje  de  este  manual.  Desenvuelva  y

El  bloqueo  de  estacionamiento  puede  evitar  eficazmente  el  mal  uso  o  la  ocupación  del

1.  Realice  el  montaje  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede

7.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  continuación,

Esta  cerradura  de  estacionamiento  presenta  una  apariencia  agradable,  una  estructura  novedosa,  un  

control  fácil,  una  función  potente  y  alta  seguridad  y  confiabilidad,  etc.

fuera  del  alcance  de  los  niños.

zonas  residenciales,  centros  comerciales,  hoteles,  oficinas,  aeropuertos,  etc.

3.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

operar  o  reparar  este  producto.  El  incumplimiento  de  estas

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante

Separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.  Mantenga  las  piezas  de  repuesto  pequeñas  fuera  del  alcance.

Características  del  producto

Machine Translated by Google



La  batería  se  puede  extraer  cómodamente  para  recargarla,  reemplazarla  o

7.  Alarma  y  reinicio  por  fuerza  externa:

3.  Sellado:

La  alimentación  se  desconectará  automáticamente  ante  fuerzas  externas.

Se  cambiará  el  brazo  oscilante.  El  bloqueo  de  estacionamiento  sonará  para  recordarle  al  conductor

de  ser  dañado.

El  personal  realizará  el  tratamiento.  El  brazo  oscilante  se  reiniciará  automáticamente  después  de  5  a  7  minutos.

Evite  daños  causados  por  el  lavado  con  agua.

El  bloqueo  de  estacionamiento  parpadeará  para  recordarle  al  usuario  que  debe  recargar  la  batería  a  tiempo.

estado  de  caída  sin  sufrir  daños.

se  realiza  tirando/presionando  el  brazo  oscilante  del  bloqueo  de  estacionamiento,  de  modo  que  el

artículos  de  segunda  clase.

Cuando  el  bloqueo  de  estacionamiento  está  en  estado  levantado  o  bajado,  nadie  más  puede

mantenimiento.

Para  esta  serie  de  bloqueos  de  estacionamiento,  si  se  fuerza  la  bajada  del  brazo  oscilante

realizar  cambios  permanentes  en  el  estado  excepto  el  usuario.

5.  Corte  de  energía  en  la  resistencia:

Al  levantar,  con  la  acción  de  la  fuerza  externa,  el  ángulo  delantero/trasero  de  la

6.  Indicación  de  falta  de  energía:

1.  Resistencia  a  la  presión:

Aplicador  de  fuerza  externa  para  eliminar  la  fuerza  externa  o  recordarle  al  gerente

El  nivel  de  protección  IP  es  67,  lo  que  puede  evitar  por  completo  la  entrada  de  polvo  y

4.  Control  manual:

Inasequible  en  el  levantamiento  del  bloqueo  de  estacionamiento  para  proteger  el  motor  eléctrico

Si  la  batería  tiene  poca  potencia  o  está  fuera  de  servicio,  se  puede  realizar  un  control  manual.

El  bloqueo  de  estacionamiento  puede  soportar  una  fuerza  de  rodadura  de  2  toneladas  bajo  la

Cuando  la  energía  es  demasiado  corta  para  iniciar  el  bloqueo  de  estacionamiento,  el  LED  indicador  se  enciende.

8.  Protección  contra  robo:

2.  Autobloqueo:

Función:
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Precauciones  antes  de  la  instalación

Instalación:

Una  gran  cubierta  externa  protegerá  la  posición  de  la  base  para  el

Recomendamos  que  la  instalación  sea  mejor  a  1,2  metros  de  la  entrada.

Usuario  con  la  clave  para  obtener  protección  antirrobo.

correctamente.  �  Compruebe  que  los  accesorios  estén  completos.

Entrada  al  estacionamiento.  Y  se  instala  sobre  cemento  seco  y  nivelado.

manualmente  con  las  manos  y  abrir  la

�  Se  recomienda  instalar  el  bloqueo  de  estacionamiento  en  el  medio  del

Paso  1:  Levante  el  brazo  oscilante

Figura  1

tapa  para  instalar  la  cerradura.

suelo.

Cerradura  con  llave.  Abre  la  parte  superior.

Bloqueo  de  estacionamiento  e  instalación  en  el  suelo.  La  tapa  solo  puede  ser  abierta  por  el

Diagrama  de  instalación  de  la  posición  estándar  de  estacionamiento

�  Verifique  los  productos  antes  de  la  instalación  para  asegurarse  de  que  las  cerraduras  funcionen.

Figura  2
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Paso  4:  Instale  los  pernos  de  expansión  

M8  en  el  suelo  de  acuerdo  con  las  
ubicaciones  de  los  tres  orificios  de  instalación.

Paso  3:  Perfore  tres  agujeros  (de  12  mm  

de  diámetro  y  50  mm  de  profundidad)  en  

los  puntos  marcados  con  un  taladro  
percutor.

Paso  2:  Marque  los  orificios  de  montaje  

con  un  marcador  grande.

Paso  5:  Cubra  los  tres  espaciadores  

de  la  base  con  los  pernos  de  expansión  

y  luego  cubra  la  base  del  bloqueo  de  

estacionamiento,  instale  y  ajuste  los  
pernos  para  finalizar  la  instalación.

sobre  la  base  de  la  esclusa  de  estacionamiento.

con  una  llave  adecuada.
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Solicitud:

Método  de  emparejamiento  remoto:

Paso  7:  Instale  la  cubierta  superior  y  la  base  

fija  en  su  lugar  (sujete  la  parte  posterior  de  la  

cubierta  superior  para  empujar  hacia  adelante  

como  se  indica  en  el  esquema).  Luego,  bloquee  

la  cubierta  superior.

Presione  el  botón  del  control  remoto  para  levantar  o  bajar  el  balancín  de  bloqueo  de  estacionamiento.  Se  

activará  la  protección  de  apagado  si  el  balancín  está  bloqueado  para  evitar  que  se  dañe  el  motor  eléctrico.

Nota:  Las  4  pilas  secas  LR20/AM1  no  están  

incluidas;  debes  comprarlas  por  separado.

Paso  6:  Antes  de  usar,  instale  4  pilas  secas  

LR20/AM1  en  la  caja  de  las  pilas  y  cierre  

bien  la  tapa  de  la  caja  de  las  pilas.  A  

continuación,  conecte  el  enchufe  a  la  toma  

del  bloqueo  de  estacionamiento  y  

ordene  los  cables.

Conecte  la  alimentación  y  el  LED  se  encenderá  durante  aproximadamente  3  a  5  segundos;  durante  este  

tiempo,  presione  primero  el  botón  de  desbloqueo  y  luego  presione  el  botón  de  bloqueo;  el  parpadeo  del  

LED  significa  que  el  emparejamiento  es  exitoso.

Si  la  batería  está  baja,  el  indicador  LED  parpadeará  para  avisar  al  usuario  que  debe  reemplazarla  por  una  

nueva.  Si  la  batería  está  agotada,  se  puede  levantar  o  bajar  el  bloqueo  de  estacionamiento  manualmente.
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Mando  a  distancia

1  pieza

No

Llaves  de  cubierta

Bloqueo  de  estacionamiento

3

cantidad

4

Imagen

2  piezas

1

3  piezas

1  pieza

Perno  de  expansión

Instrucción

Componentes

2 2  piezas

5

Dimensiones  y  parámetros

Accesorios
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4s

a  través  de  indica  que  el  producto  requiere  un  contenedor  de  basura  separado

Después  de  bajar  de  altitud

400  mm

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto

marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  los  desechos  domésticos  normales.

Temperatura  ambiente

15  m

Voltaje

D3

Corriente  estática

6  V  CC

ELIMINACIÓN  CORRECTA

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  cruzado

Tiempo  de  ejecución  de  subidas  o  bajadas

0,85  A

Control  remoto  a  distancia

75mm

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos

Modelo

residuos,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  su  reciclaje

Impermeable

­25  ~  55  �

IP67

Dispositivos  eléctricos  y  electrónicos.

0,8  mA

corriente  de  trabajo

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

Después  de  aumentar  la  altitud

450 400 75

NO  (kg)Largo  (mm)  Ancho  (mm)  Alto  (mm)  Alto  (mm)

400D3

Modelo#

6.2

Machine Translated by Google



REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Australia
Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion

200000  MN.

YH  CONSULTING  LIMITADA.

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Casa,  London  Road,  Staines­upon­Thames,

Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

60329  Fráncfort  del  Meno.

Mainzer  Landstraße  69,
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  D3

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  
przez  nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  
kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  

niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  
przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

BLOKADA  PARKINGOWA
ZDALNE  STEROWANIE

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:  D3

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

ZDALNE  STEROWANIE
BLOKADA  PARKINGOWA

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE:  Przed  przystąpieniem  do  użytkowania  należy  przeczytać  i  zrozumieć  całą  instrukcję.

montaż.

uszkodzenie  cennego  mienia.

5.  Nie  przychodź  na  spotkania,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  

leków.

instrukcje  przed  użyciem.  Informacje  te  pomogą  Ci  osiągnąć  najlepsze

parking  i  jest  dobrym  asystentem  do  zarządzania  parkingiem  najwyższej  klasy

ostrzeżenia  i  instrukcje  mogą  spowodować  obrażenia  ciała  lub

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

Dziękujemy  bardzo  za  wybranie  tego  zamka.  Przeczytaj  proszę  wszystkie

dzieci  do  zabawy.  �  Środki  

ostrożności  podczas  montażu

tylko  produkty.

�  Unikaj  używania  blokady  przez  dzieci.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj

6.  Możliwości  produktu  dotyczą  prawidłowego  i  kompletnego  montażu

możliwe  wyniki.

stwarzać  zagrożenia.

strony,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj  i

Blokada  parkingowa  może  skutecznie  zapobiegać  niewłaściwemu  użyciu  lub  zajęciu  pojazdu.

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może

7.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  poniżej,

Ta  blokada  parkingowa  charakteryzuje  się  ładnym  wyglądem,  nowatorską  konstrukcją,  łatwą  obsługą,  

solidnością  wykonania  oraz  wysokim  poziomem  bezpieczeństwa  i  niezawodności.

niedostępny  dla  dzieci.

obszary  mieszkalne,  centra  handlowe,  hotele,  biura,  lotniska  itp.

obsługi  lub  serwisowania  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  tych

2.  Podczas  pracy  należy  nosić  okulary  ochronne  i  wytrzymałe  rękawice  robocze  zgodne  z  normą  ANSI.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

oddzielić  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.  Proszę  trzymać  małe  części  zamienne  z  dala

Cechy  produktu
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3.  Uszczelnianie:

Zasilanie  zostanie  automatycznie  wyłączone  w  przypadku  wystąpienia  sił  zewnętrznych

zostanie  zmieniony  wahacz.  Blokada  postojowa  będzie  alarmować,  aby  przypomnieć

Unikaj  uszkodzeń  spowodowanych  myciem  wodą.

przed  uszkodzeniem.

personel  do  wykonania  zabiegu.  Ramię  bujane  zresetuje  się  automatycznie  po  5~7
towary  drugiej  jakości.

status  spadający  bez  uszkodzenia.

wykonuje  się  poprzez  pociągnięcie/naciśnięcie  wahacza  blokady  postojowej,  tak  aby

Blokada  parkingowa  zacznie  migać,  przypominając  użytkownikowi  o  konieczności  naładowania  akumulatora.

Gdy  blokada  parkingowa  jest  podniesiona  lub  opuszczona,  nikt  inny  nie  może

konserwacja.

W  przypadku  tej  serii  blokad  parkingowych,  jeżeli  konieczne  jest  opuszczenie  wahacza,

dokonać  trwałych  zmian  statusu,  z  wyjątkiem  użytkownika.

5.  Odcięcie  zasilania  przy  rezystancji:

podczas  podnoszenia,  pod  wpływem  siły  zewnętrznej,  kąt  przód/tył

Stopień  ochrony  IP  wynosi  67,  co  pozwala  na  całkowitą  ochronę  przed  wnikaniem  kurzu  i

osoba  stosująca  siłę  zewnętrzną  w  celu  usunięcia  siły  zewnętrznej  lub  przypomnienia  kierownictwu

nieopłacalne  przy  podnoszeniu  blokady  postojowej  w  celu  ochrony  silnika  elektrycznego

6.  Wskaźnik  braku  zasilania:

1.  Odporność  na  ciśnienie:

4.  Sterowanie  ręczne:

Blokada  parkingowa  wytrzymuje  siłę  toczenia  wynoszącą  2  tony  pod

Jeśli  akumulator  jest  rozładowany  lub  niesprawny,  możliwe  jest  sterowanie  ręczne.

Gdy  zasilanie  jest  zbyt  krótkie,  aby  uruchomić  blokadę  postojową,  dioda  LED  świeci  się.

8.  Ochrona  przed  kradzieżą:

2.  Samoblokujące:

akumulator  można  wygodnie  wyjąć  w  celu  naładowania,  wymiany  lub

7.  Alarmowanie  i  resetowanie  przy  działaniu  siły  zewnętrznej:

Funkcjonować:
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Instalacja:

Środki  ostrożności  przed  instalacją

Duża  zewnętrzna  osłona  ochroni  położenie  fundamentu

Zalecamy,  aby  montaż  odbywał  się  w  odległości  1,2  metra  od  wejścia.

użytkownik  z  kluczem  zapewniającym  ochronę  przed  kradzieżą.

prawidłowo.  

�  Sprawdź,  czy  akcesoria  są  kompletne.

wjazd  na  parking.  I  zainstalowany  na  równym  i  suchym  cemencie

ręcznie,  rękoma  i  otwórz

�  Zaleca  się  montaż  blokady  parkingowej  na  środku

Krok  1:  Podnieś  ramię  wahadłowe

Rys.1

pokrywa  do  montażu  zamka.

grunt.

zamknij  na  klucz.  Otwórz  górną

blokada  parkingowa  i  montaż  naziemny.  Pokrywę  można  otworzyć  tylko

Schemat  instalacji  standardowej  pozycji  parkingowej

�  Przed  montażem  należy  sprawdzić  towar,  aby  upewnić  się,  że  zamki  działają

Rys.2
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Krok  4:  Zamontuj  śruby  rozporowe  M8  na  

podłożu  zgodnie  z  lokalizacją  trzech  
otworów  montażowych

za  pomocą  odpowiedniego  klucza.

Krok  3:  Wywierć  trzy  otwory  (o  średnicy  12  

mm  i  głębokości  50  mm)  w  zaznaczonych  

punktach  za  pomocą  wiertarki  udarowej.

Krok  2:  Zaznacz  otwory  montażowe  

dużym  markerem

na  fundamencie  blokady  parkingowej.

Krok  5:  Załóż  trzy  podkładki  

fundamentowe  na  śruby  rozporowe,  a  

następnie  załóż  blokadę  parkingową,  

zamontuj  i  dokręć  śruby,  aby  
zakończyć  instalację.
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Metoda  parowania  zdalnego:

Aplikacja:

Krok  7:  Zamontuj  górną  pokrywę  i  stałą  

podstawę  na  miejscu.  (przytrzymaj  tylną  

część  górnej  pokrywy,  aby  popchnąć  ją  do  

przodu,  jak  pokazano  na  schemacie).  

Następnie  zablokuj  górną  pokrywę.

Naciśnij  przycisk  pilota,  aby  podnieść  lub  opuścić  dźwignię  blokady  postojowej.  Zabezpieczenie  

przed  wyłączeniem  zasilania  zostanie  uruchomione,  jeśli  dźwignia  zostanie  zablokowana,  aby  

zapobiec  uszkodzeniu  silnika  elektrycznego.

Uwaga:  4  baterie  LR20/AM1  nie  są  dołączone  

do  zestawu;  należy  je  zakupić  osobno.

Krok  6:  Przed  użyciem  najpierw  zainstaluj  4  

baterie  LR20/AM1  w  pojemniku  na  baterie  

i  szczelnie  zamknij  pokrywę  pojemnika  na  

baterie.  Następnie  podłącz  wtyczkę  do  

gniazda  blokady  postojowej  i  

uporządkuj  przewody.

Jeśli  bateria  jest  słaba,  wskaźnik  LED  zacznie  migać,  aby  poinformować  użytkownika  o  konieczności  

wymiany  baterii.  Jeśli  bateria  jest  rozładowana,  podnoszenie/opuszczanie  blokady  postojowej  

można  wykonać  ręcznie.

Podłącz  zasilanie,  a  dioda  LED  włączy  się  na  około  3-5  sekund;  w  tym  czasie  naciśnij  najpierw  

przycisk  odblokowania,  a  następnie  przycisk  blokady;  miganie  diody  LED  oznacza,  że  parowanie  

zakończyło  się  powodzeniem.
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Zdalne  sterowanie

1  szt.

NIE

Klawisze  osłonowe

Blokada  parkingowa

3

Ilość

4

Zdjęcie

2  szt.

1

3  szt.

1  szt.

Śruba  rozporowa

Instrukcja

Komponenty

2 2  szt.

5

Wymiary  i  parametry

Akcesoria
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Zdalnie  sterowana  odległość

75mm

Model

oraz  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty

Wodoodporny

-25~55℃

odpady,  ale  muszą  zostać  dostarczone  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu

IP67

urządzenia  elektryczne  i  elektroniczne.

prąd  roboczy

0,8  mA

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

4s

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  składowania

Po  wzniesieniu  się  na  wysokość

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  produktu

Po  obniżeniu  wysokości

400  mm

Temperatura  otoczenia

oznaczone  jako  takie  nie  mogą  być  wyrzucane  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi

15m

Woltaż

D3

Prąd  statyczny

6  V  prądu  stałego

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

Czas  trwania  wzrostów  i  spadków

0,85  A

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci

400 450 75 6.2D3 400
Dł.  (mm)  Szer.  (mm)  Wys.  (mm)  wys.  (mm)Model# Północny  zachód  (kg)
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Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122
Australia

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion

200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Szanghaj

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Dom,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

60329  Frankfurt  nad  Menem.
Mainzer  Landstr.69,
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  D3

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  

alleen  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  

bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  

dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  

eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

AFSTANDSBEDIENING
AUTO  PARKEERSLOT

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

AUTO  PARKEERSLOT

AFSTANDSBEDIENING

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:  D3

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.
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Producteigenschappen

WAARSCHUWING:  Lees  en  begrijp  deze  hele  handleiding  voordat  u

montage.

schade  aan  waardevolle  eigendommen.

5.  Kom  niet  bijeen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.

instructies  voordat  u  het  gebruikt.  De  informatie  zal  u  helpen  om  het  beste  te  bereiken

parkeerplaats  en  is  een  goede  assistent  voor  het  beheer  van  parkeerplaatsen  van  topkwaliteit

waarschuwingen  en  instructies  kunnen  persoonlijk  letsel  of

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

Hartelijk  dank  voor  het  kiezen  van  dit  slot.  Lees  alle

kinderen  om  mee  te  spelen.  

ÿ  Montagevoorzorgsmaatregelen

alleen  producten.

ÿ  Voorkom  dat  kinderen  het  slot  gebruiken.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  het  niet  toe

6.  Producteigenschappen  zijn  van  toepassing  op  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

mogelijke  resultaten.

gevaren  creëren.

pagina's,  raadpleeg  dan  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Uitpakken  en

Het  parkeerslot  kan  effectief  misbruik  of  bezetting  van  de  parkeerplaats  voorkomen.

1.  Monteer  alleen  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan

7.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  vermeld,

Dit  parkeerslot  heeft  een  mooi  uiterlijk,  een  nieuwe  structuur,  eenvoudige  bediening,  sterke  functies  en  

een  hoge  mate  van  veiligheid  en  betrouwbaarheid,  etc.

van  het  bereik  van  kinderen.

woonwijken,  winkelcentra,  hotels,  kantoren,  luchthavens,  enz.

het  bedienen  of  onderhouden  van  dit  product.  Het  niet  naleven  van  deze

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

2.  Draag  tijdens  het  werk  een  door  de  ANSI  goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen.

scheid  alle  onderdelen  in  een  schone  werkruimte.  Houd  kleine  reserveonderdelen  buiten

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES
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Functie:

de  batterij  kan  gemakkelijk  worden  verwijderd  om  op  te  laden,  te  vervangen  of

7.  Alarmeren  en  resetten  op  externe  kracht:

3.  Afdichten:

De  stroom  wordt  automatisch  uitgeschakeld  bij  externe  krachten

schommelarm  zal  worden  veranderd.  Het  parkeerslot  zal  alarmeren  om  de

tegen  beschadiging.

personeel  om  de  behandeling  uit  te  voeren.  De  schommelarm  wordt  automatisch  gereset  na  5~7

Voorkom  schade  door  watervervuiling.

De  parkeervergrendeling  knippert  om  de  gebruiker  eraan  te  herinneren  de  accu  op  tijd  op  te  laden.

dalende  status  zonder  schade.

gemaakt  door  aan  de  tuimelaar  van  het  parkeerslot  te  trekken/drukken,  zodat  de

seconden.

Als  de  parkeervergrendeling  omhoog  of  omlaag  staat,  kan  niemand  anders  de  parkeerrem  bedienen.

onderhoud.

Voor  deze  serie  parkeersloten  geldt  dat  als  de  tuimelaar  gedwongen  wordt  om  te  zakken

permanente  wijzigingen  aanbrengen  in  de  status,  behalve  de  gebruiker.

5.  Stroomuitval  op  weerstand:

bij  het  tillen,  met  de  werking  van  de  externe  kracht,  de  voor-/achterhoek  van  de

6.  Indicatie  stroomtekort:

1.  Drukweerstand:

externe  krachttoepassing  om  externe  kracht  te  verwijderen  of  de  leidinggevende  eraan  te  herinneren

Het  IP-beschermingsniveau  is  67,  wat  volledig  voorkomt  dat  er  stof  binnendringt  en

4.  Handmatige  bediening:

onbetaalbaar  bij  het  opheffen  van  de  parkeervergrendeling  ter  bescherming  van  de  elektromotor

Als  de  accu  te  weinig  stroom  heeft  of  buiten  werking  is,  kan  handmatige  bediening  worden  toegepast.

De  parkeervergrendeling  kan  een  rolkracht  van  2  ton  onder  de

Wanneer  de  stroom  te  kort  is  om  de  parkeervergrendeling  te  starten,  gaat  de  indicatie-LED  branden

8.  Diefstalbeveiliging:

2.  Zelfblokkerend:
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Een  grote  buitenafdekking  beschermt  de  positie  van  de  fundering  voor  de

Wij  adviseren  om  het  systeem  op  1,2  meter  afstand  van  de  ingang  te  installeren.

gebruiker  met  de  sleutel  om  diefstalbeveiliging  te  verkrijgen.

goed.  ÿ  

Controleer  of  de  accessoires  compleet  zijn.

ingang  van  de  parkeerplaats.  En  geïnstalleerd  op  vlak  en  droog  cement

handmatig  met  de  handen,  en  open  de

ÿ  Het  is  aan  te  raden  om  het  parkeerslot  in  het  midden  van  de  auto  te  installeren.

Stap  1:  Til  de  schommelarm  op

Figuur  1

deksel  om  het  slot  te  installeren.

grond.

slot  met  sleutel.  Open  de  bovenste

parkeerslot  en  grondinstallatie.  De  afdekking  kan  alleen  worden  geopend  door  de

ÿ  Controleer  de  goederen  vóór  de  installatie  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  de  sloten  werken

Parkeerpositie  standaardpositie  installatieschema

Afbeelding  2

Installatie:

Voorzorgsmaatregelen  voor  installatie
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Stap  4:  Plaats  M8-expansiebouten  op  de  

grond,  overeenkomstig  de  locaties  van  

de  drie  installatiegaten

Stap  3:  Boor  met  een  boorhamer  drie  

gaten  (12  mm  in  diameter  en  50  mm  diep)  

op  de  gemarkeerde  punten.

Stap  2:  Markeer  de  montagegaten  met  

een  grote  markeerstift

Stap  5:  Dek  de  drie  

funderingsafstandhouders  af  op  de  

expansiebouten  en  dek  vervolgens  de  

fundering  van  het  parkeerslot  af.  

Installeer  en  draai  de  bouten  vast  om  de  installatie  te  voltooien.

op  het  fundament  van  het  parkeerslot.

met  een  geschikte  sleutel.
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Stap  7:  Plaats  de  bovenste  afdekking  en  de  vaste  

basis  op  hun  plaats.  (Houd  de  achterkant  van  de  

bovenste  afdekking  vast  om  deze  naar  voren  te  

duwen  zoals  aangegeven  in  het  schema).  

Vergrendel  vervolgens  de  bovenste  afdekking.

Druk  op  de  afstandsbedieningsknop  om  de  parkeervergrendelingstuimelaar  op  te  tillen  of  te  laten  

zakken.  Er  wordt  een  uitschakelbeveiliging  toegepast  als  de  tuimelaar  geblokkeerd  is  om  te  

voorkomen  dat  de  elektromotor  beschadigd  raakt.

Let  op:  4x  LR20/AM1-batterijen  zijn  niet  

inbegrepen.  Deze  dient  u  apart  aan  te  

schaffen.

Stap  6:  Installeer  voor  gebruik  eerst  4x  LR20/

AM1  droge  batterijen  in  de  batterijdoos  en  

sluit  het  deksel  van  de  batterijdoos  goed.  

Sluit  vervolgens  de  stekker  aan  op  de  

aansluiting  van  het  parkeerslot  en  

sorteer  de  draden.

Sluit  de  stroom  aan  en  de  LED  gaat  ongeveer  3-5  seconden  branden.  Druk  gedurende  deze  tijd  eerst  

op  de  ontgrendelknop  en  vervolgens  op  de  vergrendelknop.  Als  de  LED  gaat  knipperen,  betekent  dit  

dat  de  koppeling  is  gelukt.

Als  de  batterij  bijna  leeg  is,  knippert  de  LED-indicator  om  de  gebruiker  te  melden  dat  hij  een  nieuwe  

batterij  moet  vervangen.  Als  de  batterij  leeg  is,  kan  het  parkeerslot  handmatig  worden  opgetild/

omlaag  gebracht.

Sollicitatie:

Methode  voor  externe  koppeling:
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Afmetingen  en  parameters

Accessoires

Afstandsbediening

1  stuks

Nee

Deksel  sleutels

Parkeer  slot

3

Aantal

4

Afbeelding

2  stuks

1

3  stuks

1  stuks

Expansiebout

Instructie

Componenten

2 2  stuks

5
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4s

door  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  nodig  heeft

Na  het  dalen  van  de  hoogte

400mm

inzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

Als  zodanig  gemarkeerd,  mag  u  het  niet  met  het  normale  huishoudelijke  afval  weggooien.

Omgevingstemperatuur

15m

Spanning

D3

Statische  stroom

6V  DC

CORRECTE  VERWIJDERING

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  kliko

Looptijd  van  stijgingen  of  dalingen

0,85A

Op  afstand  bestuurbare  afstand

75  mm

en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten

Model

afval,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht  voor  recycling

Waterdicht

-25~55ÿ

IP67

elektrische  en  elektronische  apparaten.

0,8mA

werkstroom

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Na  het  stijgen  van  de  hoogte

450400 400 6.2

Lengte  (mm)  Breedte  (mm)  Hoogte  (mm)  Hoogte  (mm)

75D3

Model# NW  (kg)
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Australië

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Huis,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,

E-CrossStu  GmbH

60329  Frankfort  aan  de  Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  CenturionVK  REP

EC-REP
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  D3

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  
oss  representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  
att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  

betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  
oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  
hos  oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

PARKERINGSLÅS
FJÄRRKONTROLL

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  D3

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

FJÄRRKONTROLL

PARKERINGSLÅS

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

barn  att  leka  med.  ÿ  

Försiktighetsåtgärder  vid  montering

endast  produkter.

bostadsområden,  köpcentrum,  hotell,  kontor,  flygplatser  m.m

ÿ  Undvik  att  barn  använder  låset.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Tillåt  inte

6.  Produktens  kapacitet  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterad

möjliga  resultat.

instruktioner  innan  du  använder  den.  Informationen  hjälper  dig  att  uppnå  det  bästa

skada  på  värdefull  egendom.

5.  Sätt  dig  inte  ihop  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  medicin.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

varningar  och  instruktioner  kan  orsaka  personskada  eller

Tack  så  mycket  för  att  du  valde  detta  lås.  Vänligen  läs  alla

av  barns  räckvidd.

använda  eller  serva  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  följa  dessa

3.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.

parkeringsplats  och  är  en  bra  assistent  för  parkeringshantering  av  högsta  klass

2.  Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  under

VARNING:  Läs  och  förstå  hela  denna  manual  innan

montering.

sidorna,  se  monteringsdiagrammet  i  denna  manual.  Packa  upp  och

skapa  faror.

separera  alla  delar  i  ett  rent  arbetsområde.  Vänligen  håll  små  reservdelar  borta

Parkeringslåset  kan  effektivt  undvika  missbruk  eller  ockupation  av  den

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan

7.  För  ytterligare  information  om  delarna  som  listas  nedan

Detta  parkeringslås  har  ett  snyggt  utseende,  ny  struktur,  enkel  kontroll,  stark  funktion  och  hög  

säkerhet  och  tillförlitlighet  etc.

Produktegenskaper
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undvika  skador  orsakade  av  vattentvätt.

personal  för  att  göra  behandling.  Gungarmen  återställs  automatiskt  efter  5~7

från  att  skadas.

3.  Tätning:

Strömmen  ska  automatiskt  stängas  av  vid  externa  krafter

gungarm  kommer  att  ändras.  Parkeringslåset  larmar  för  att  påminna  om

När  parkeringsspärren  är  i  lyft  eller  sänkt  läge  kan  ingen  annan

underhåll.

För  dessa  serier  av  parkeringslås,  om  gungarmen  tvingas  sänkas

sekunder.

fallande  status  utan  att  skadas.

parkeringslåset  blinkar  för  att  påminna  användaren  om  att  ladda  batteriet  i  tid.

görs  genom  att  dra/trycka  på  parkeringslåsets  gungarm,  så  att

IP-skyddsnivån  är  67,  vilket  helt  kan  förhindra  att  damm  kommer  in  och

oöverkomligt  vid  lyft  av  parkeringsspärren  för  att  skydda  elmotorn

extern  kraft  applier  för  att  ta  bort  extern  kraft  eller  påminna  chefen

1.  Tryckmotstånd:

4.  Manuell  kontroll:

6.  Strömbristindikering:

göra  permanenta  ändringar  av  statusen  utom  användaren.

5.  Strömavstängning  på  motstånd:

vid  lyft,  med  inverkan  av  den  yttre  kraften,  fram/bak  vinkeln  på

2.  Självlåsande:

batteri  kan  bekvämt  tas  ut  för  laddning,  byte  eller

7.  Larm  och  återställning  på  extern  kraft:

Parkeringslåset  tål  en  rullkraft  på  2  ton  under

Om  batteriet  har  ont  om  ström  eller  ur  drift,  kan  manuell  kontroll  vara  det

När  strömmen  är  för  kort  för  att  starta  parkeringsspärren,  lyser  indikeringslampan

8.  Stöldskydd:

Fungera:
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Installation:

Försiktighetsåtgärder  före  installation

ingången  till  parkeringsplatsen.  Och  installerad  på  jämn  och  torr  cement

manuellt  med  händerna  och  öppna

ÿ  Parkeringslåset  föreslås  installeras  i  mitten  av

Steg  1:  Lyft  gungarmen

ordentligt.  

ÿ  Kontrollera  att  tillbehören  är  kompletta.

användare  med  nyckeln  för  att  få  stöldskydd.

parkeringslås  och  markinstallation.  Locket  kan  endast  öppnas  av

ÿ  Kontrollera  godset  före  installation  för  att  säkerställa  att  låsen  fungerar

Parkeringsläge  standardläge  installationsschema

Ett  stort  yttre  lock  kommer  att  skydda  fundamentets  position  för

Vi  rekommenderar  installationen  är  bäst  på  1,2  meter  från  entrén.

lock  för  att  installera  låset.

Fig.1

Fig.2

jord.

lås  med  nyckel.  Öppna  den  övre
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Steg  4:  Installera  M8  expansionsbultar  på  

marken  enligt  placeringen  av  tre  

installationshål

med  en  lämplig  skiftnyckel.

Steg  3:  Borra  tre  hål  (12  mm  i  diameter  och  

50  mm  på  djupet)  på  de  markerade  

punkterna  med  en  hammarborr.

Steg  2:  Markera  monteringshålen  med  en  

stor  märkpenna

på  parkeringslåsets  fundament.

Steg  5:  Täck  tre  fundamentdistanser  

på  expansionsbultarna  och  täck  sedan  

parkeringslåsets  fundament,  installera  

och  dra  åt  bultarna  för  att  avsluta  

installationen
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Obs:  4x  LR20/AM1  torrbatterier  

ingår  inte;  du  måste  köpa  dem  

separat.

Tryck  på  fjärrkontrollen  för  att  lyfta  eller  ta  bort  parkeringslåsets  vipp.  

Avstängningsskydd  kommer  att  göras  om  vippan  är  blockerad  för  att  förhindra  

att  elmotorn  skadas.

Steg  7:  Installera  den  övre  kåpan  

och  den  fasta  basen  på  plats.  (håll  

baksidan  av  den  övre  luckan  för  att  

trycka  framåt  enligt  schemat).  Lås  

sedan  den  övre  luckan.

Steg  6:  Innan  du  använder,  installera  

först  4x  LR20/AM1  torrbatterier  i  

batterilådan  och  stäng  batterilådans  

lock  ordentligt.  Anslut  sedan  

kontakten  till  uttaget  på  

parkeringslåset  och  sortera  ledningarna.

Anslut  strömmen  och  lysdioden  tänds  i  cirka  3-5  sekunder;  under  denna  tid,  

tryck  först  på  upplåsningsknappen  och  tryck  sedan  på  låsknappen;  LED-blixten  

betyder  att  ihopkopplingen  har  lyckats.

Om  batterikapaciteten  är  låg,  blinkar  LED-indikatorn  för  att  nämna  att  användaren  

ska  byta  ut  ett  nytt  batteri.  Om  batteriet  är  slut  kan  lyfta/sänka  parkeringsspärren  

göras  manuellt.

Fjärrparningsmetod:

Ansökan:
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Tillbehör

Mått  och  parametrar

Antal

4

Bild

2  st

Inga

Omslagsnycklar3

Parkeringslås

Instruktion

Komponenter

2  st

1  st

2 Fjärrkontroll

5

3  st

1 1  st

Expansionsbult

Machine Translated by Google



Modell

Vattentät

-25~55ÿ

avfall  men  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning

Fjärrstyrt  avstånd

75  mm

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter

Efter  stigande  höjd

4s

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

IP67

elektriska  och  elektroniska  apparater.

arbetsström

0,8mA

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

15m

Omgivningens  temperatur

märkt  som  sådan  får  inte  kasseras  med  normala  hushållsapparater

Spänning

D3

Efter  att  ha  tappat  höjden

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

400  mm

Löptid  för  stigningar  eller  fall

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad

0,85A

Statisk  ström

6VDC

KORREKT  AVFALLSHANTERING

450400 400

NW  (kg)

D3 75

L(mm)  B(mm)  H(mm)  h(mm)Modell#

6.2
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EC  REP

UK  REP

Australien

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

200  000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,

Surrey,  TW18  4AX

60329  Frankfurt  am  Main.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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